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EDI -~ GR/ISSUE SLIP

VENDOR

=NO:

-PLANT: 1000
91012096

AR Elektronik Sachsen GmbH
Salzstrasse 3
01774 Klingenberg

ASHOZD

SHPMT.REF.NO.: 77154 2019/11/18 - 11:32
PAGE 01,01
RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
~NUMBER : 300550 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPIN:
Magna PT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYIPE: 03/Truck
Via dei Ciclamini 4 CARRIER: DHL Glocbkal Forw
70026 Modugno (Bari) ~NUMBER : DHY, GLOBAL

SHPMT-GRS WEIGHT: 327

DN-NO

REF,.NO,-CUST,. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.NO,
~DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDCR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX, NO. -NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
B0256203 2517256604 16.000 st s/ TS gear,ring CuSn,without prec 550004130301
18.11.15 9408202350
010 VP: B0 -669 b4 200 €69 TBA~520945 R-KLT 3215 Ge
VE; 2 -671 X 0 671 TBA-5209201 EUROPALETTE
VE: 2 -872 X 0 672 20806 Palettendeckel Get
ddkkkhkdr END de ke e ke e de e
A% 250 eof
se0 PP05(51
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: /{ oo

Quantita effettiva:

Tipe lmballaggio;

Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballo: . -

Data tontrollo; Zo ,!{ ZM‘{
GR: QUANTITY CHECK: GO0ODS CHECK:
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Transport Order — Ty
—— y & 4 -_...——'.i
Mittente N® partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No.
# 18~-NOV-2019

AR ELEKTROMNIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3
D=01774 KLINGENBERG

RN

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

KHX-EC-S279402

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MQBNQ F‘T Su p‘u ﬁu 3 pLQNT MDDUB“‘D

VIA DEI CICLAMINI 4

Condizioni di trasperto/Delivery terms
[fsis, Climsds
e [ Tegad™
L leis il
Wi

O -

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. HAUFRTVOBEL INMTERNATI
KLIPRPHADSEN

AM DER UNITRANS 3
D-0i1665 KLIPFMAUSEN
Tel:+49 35204797728
Faxs+49 35204/977-31

I-70026 MODUBNO EXW

Assicurazione complementare Numera di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g W
Delivery address yes 1o

Riferimenti del cliente.
Valuta Vafore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol TME— I MW=-707458
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descriziore della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Yalore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cuerency)
TECHMICAL 410, 0
2 | FAL | TECHMICAL
Pesa tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable waight in Eg Total gEuss weight in kg

oin s anx oy e O PEQ iy O. 00 410, OF 410.0

Richieste particelari / Special consignments

Istuzioni particolari / Special instructions

IME-TNW-707458
DIimENSIONS (LWH) z 2X &0X80X100Cm
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Allegati / Enclosures

Note

Consegna al destinataric IMPOREANT

Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date
*a
Orario I Time Orario / Time %

According to CMR, transport damages fiava t be nated on
upon delw:hryuf the cgbn]sigrbm%mbnarréagats nngvilsubl%h ext% gl ~ a3t Modugnn ( f‘)
wmiting to the respansible EUROCONNECT terminal within \aﬁaa ére[gﬁgiau‘[;ﬂir o Taldn Ik
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Tjmbro,e firmpdelmitténtee ,, &
w]vS Iﬁ_rﬁ’aq_d s_l'gpn_éiumnf-'sen Tk

7 NGV 1619

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell‘autista f Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello e
Consignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



